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Tisztelt Tihanyi Lakosok, Ingatlantulajdonosok!
Az elmúlt időszakban soha nem tapasztalt számban keresték

meg hivatalunkat ügyfelek különböző birtokvédelmi, „szomszéd
vitás” ügyben. 

„Rossz szomszédság, török átok”                                                    
Ki ne ismerné ezt az örökérvényű szólásmondást?
Amióta világ a világ, amióta a földön emberek élnek, az együt-

télés megköveteli az alkalmazkodást.
Különböző korok, a különböző kultúrák más és más eszközökkel

próbáltak érvényt szerezni az együttélés kapcsán elöbb-utóbb
szükségessé váló magatartási szabályok, normák betartását és
betartatását illetően. Nagyanyáink idejében is voltak szomszédok,
voltak, akik jóban voltak, voltak, akik akkoriban is örökösen a bí-
róhoz, jegyzőhöz jártak. Ma sincs ez másként, de az elmúlt évek-
ben, évtizedekben mégis mintha elfelejtettünk volna beszélni,
beszélgetni egymással, szomszéd a szomszéddal. 

Igaz ez akkor is, ha tudjuk: közben a világ, a környezet is meg-
változott.

Mindezek fényében és ismeretében mégis azt állítom, hogy a
legtöbb probléma kezelhető és megelőzhető lenne, amennyiben:

• a közös tulajdon esetében a tulajdonostársak használati meg-
állapodást kötnének,

• közös tulajdon esetén – akár van használati megállapodás,
akár nincs - a tervezett beavatkozásokat a tulajdonostársakkal
egyeztetnénk,

• egyeztetnénk a szomszéddal, ha fel kívánjuk újítani házunk
szomszéd felőli oldalát és tudomásul vesszük, hogy neki
ehhez – bizonyos feltételekkel – joga van,

• a telekhatár közelében  annak tudatában ültetnénk  bokrot,
cserjét, fát, hogy az idő múlásával a növényzet megnő és  nem
lesz tekintettel a telekhatárra,

• ha ez mégis bekövetkezik, akkor gondoskodunk az áthajló, za-
varó növényzet megnyeséséről, szükség esetén kivágásáról,

• ha ingatlanunkon zajhatással járó tevékenységet (családi ösz-
szejövetel, stb.) tervezünk, egyeztetjük a szomszéddal, de
22.00 óra után különösen  tiszteletben tartva a pihenéshez való
jogot, azt a tényt, hogy mindettől függetlenül mások már al-
szanak vagy aludni szeretnének.

Általában nem a jószomszédi viszonyt erősíti az sem, ha hétvé-
gén hajnali 5-kor kezdjük a füvet vágni, kapcsoljuk be a betonke-
verőt vagy éppen kutyát tartunk, de azt elfelejtjük megkötni, zárt
helyen tartani vagy éppen megetetni.

Annak sem szoktunk örülni, ha a szomszéd telkén másfél mé-
teres a fű, vagy aratni lehet a parlagfüvet.

A felvetett problémák mindenki számára kötelező magatartási
szabályokon alapulnak, de ha mégis előfordul ezek elmulasztása,
be nem tartása, úgy ne feltételezzük elsőre a szándékosságot,
hanem próbáljuk meg a legegyszerűbb, leggyorsabb, legolcsóbb
és talán legemberibb módon, egymás között  rendezni. 

Ráadásul - ha ez sikerül -, még azt is elérhetjük, hogy nem mér-
gesedik el a szomszédi viszony, nem kell elfordítani a fejünket, ha
találkozunk az utcán, s talán szükség esetén ő lesz az, aki segít-
ségünkre lehet, mert:

„Jobb a közel való szomszéd a messze való atyafinál.”
Fentiek  természetesen a teljesség igénye nélkül jelzik a legér-

zékenyebb területeket.
Tiszteljük meg egymást, szomszéd a szomszéddal próbáljon

meg beszélni a problémákról, mert néha úgy érzem, hogy az em-
beriség lassan elfelejti a kommunikáció ezen alapvető formáját.

Tisztelettel:
Dr. Percze Tünde jegyző
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„ROSSZ SZOMSZÉDSÁG, TÖRÖK ÁTOK”

ÜGYINTÉZÉS
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a Tihanyi Közös Önkormányzat 

Hivatal tihanyi székhelyéről 
(8237 Tihany, Kossuth u. 12.)

a Congéria Kft. parkolási ügyfélszolgálata elköltözött a
Tihany, Major út 65. szám alatti Civilek Házába.

(volt kmb iroda)
Parkolási ügyintézés ügyfélfogadási ideje:

Hétfő: 9.00 – 16.00
Kedd: -

Szerda: 9.00 – 16.00
Csütörtök: - 

Péntek: 9.00 – 16.00
Elérhetőségek:

+ 36 30 443- 0163
parkolas@tihany.hu

Hivatalunkban visszaáll az egyébként is szabályozott rend az
ügyfélfogadást illetően, amely a következő:

HIVATALI  ügyfélfogadási idő:
Hétfő: 8.00 – 15.00

Kedd: -
Szerda: 8.00 – 15.00

Csütörtök: - 
Péntek: 8.00 – 12.00

Elérhetőségek:
+ 36 87/538-030 

onkormanyzat@tihany.hu
Köszönjük megértését! 

Dr. Percze Tünde jegyző

HELYESBÍTÉS

Előző lapszámunkban, a Lakások piaci áron című írásunkban, té-
vesen jelent meg az Aranyház utcában épülő lakások korábbi, ked-
vezményes négyzetméter ára. Az önkormányzat által megszabott
kedvezményes ár 1,2-1,3 millió forint volt négyzetméterenként.

t-v
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BÜSZKE, ÖNTUDATOS KEGYELET
1917 óta május utolsó vasárnapján

emlékeznek meg a harcokban elesett

magyar katonákról. Tihanyban a Hősök

Napján tartott rövid megemlékezés már

évtizedes hagyomány. Ebben az évben a

temetőben elhelyezett emléktáblánál

gyűltek össze a helyiek, ahol Varró János

alpolgármester mondott megemlékező

beszédet.

- Ma azokra emlékezünk, akik a legtöb-
bet, vagyis életüket áldozták a hazáért.

Azoknak porai felett mondunk imát, akik
vállalták a testi és lelki szenvedést, akik-
ben égett a magyar haza iránti szeretet –
kezdte beszédét Varró János.

- Sokszor és sokat beszélünk a történe-
lemről, a magyarságról, a hazaszeretetről,
az önfeláldozásról, sokan azt mondják,
hogy ez már nem divatos, hogy egy mai
szót használjak, nem menő dolog - de ez
nem így van. Egyik legnagyobb magyar hő-
sünk, Dobó István 1552-ben az egri vár falai
között azt mondta, hogy a haza nem eladó.
Igen, a hazával nem lehet játszani, azt nem
lehet áruba bocsátani, büszkének kell lenni
rá, és nem csak büszkének kell lenni,
hanem tenni is kell érte. 

Az alpolgármester hangsúlyozta: a két
világháború magyar katonái nem csak a
nemzetért meghalt hősök voltak, hanem
nagyhatalmak érdekeit szolgáló célok kap-
csán elpusztított áldozatok. Amikor az I. vi-
lágháború vesztesen zárult, feldarabolták
a magyar hont, kétharmadát lecsonkítva,
annyira, hogy a megmaradt jelenlegi Ma-
gyarországot a határokon túl, nemzetünk
magyarul beszélő tagjai veszik körül. A
második világháborúban is bekövetkezett
a tragédia, 200 ezer katonánk a Don ka-
nyarban golyófogóként hullott el, az élet-
ben maradottak pedig hadifoglyok lettek. 

- A hősök emléke az emberek szívében,

lelkében tovább él. Sírjaikat, emlékhelyei-
ket szent kötelességünk rendben tartani,
emlékezni arra, hogy hősök nélkül nincs
nemzet. Hősi halottjainkra való emlékezés
nem gyászünnep, nem halottak napja,
hanem büszke, öntudatos kegyelet azok
iránt, akik nemzetünk megváltásával biz-
tosították maguknak az örök életet- ezek-
kel a gondolatokkal fejezte be a megemlé-
kezését Varró János.

Az emléktáblánál koszorút helyeztek el
az önkormányzat, a bencés apátság, a re-
formátus egyházközség és a helyi civil
szervezetek képviselői. A hagyományos Il
silenziót ebben az évben Varga Zsófia, a Ti-
hanyi Bencés Iskola ötödik osztályos tanu-
lójának előadásában hallhatták a megje-
lentek. 

Rózsa Éva

NEMES CÉLOK MEGVALÓSÍTÁSA
Május elején tartotta együttes ülését a Tihany Fejlesztéséért
Alapítvány kuratóriuma és felügyelő bizottsága. Az alapítvány
elnöke, dr. Tóth József a tavalyi év eseményeinek
ismertetésével kezdte beszámolóját, majd a gazdasági
helyzetről adott képet. Örömmel mondta el, hogy 2022-ben az
alapítvány eleget tudott tenni a megalakulást követően hozott
szabályozásnak, és az év végén – az alapítási törzstőke összegét
bőven meghaladó - záró pénzkészlet állt rendelkezésre. Ez
elsősorban a nagyobb szponzoroknak, cégeknek, hirdetőknek
köszönhető. 

A költségek javát a Tihanyi Visszhang kiadása jelenti – tájékoztatott
–, annak minden terhét az alapítvány viseli a lap első megjelenése
óta. Az informatív, közszolgálati jellegű lap fontos része a helyi
közéletnek, ezért kiadását továbbra is finanszírozzák, bár a költségek
2022-ben érzékelhetően emelkedtek. Az újság mellett az Alapítvány
számos szervezetet és eseményt támogatott, így például a helyi
sportegyesület működését, a daganatos betegek művészeti
találkozóját, a sportfotó-kiállítás megrendezését és a Virágos
Tihanyért versenyt. Fontos tudni azt is, hogy az Alapítványban való
munkát a tisztségviselők ingyenesen, díjazás nélkül végzik –
egészítette ki pénzügyi beszámolóját az alapítvány elnöke. 

Ezt követően eszmecsere kezdődött a 2023. évi programról
Tósoki Imre polgármester és Varró János részvételével - aki az
önkormányzatot képviseli az alapítványban. - Valósítsunk meg
nemes célokat – hangzott el a tervek ismertetésének
bevezetőjeként. A célok részletezése során dr. Tóth József

bemutatta a tihanyi levendulaolaj-brand védjegyét, és ismertette
annak használatát. Mivel a védjegy tulajdonosa csak független
szervezet lehet, ezért a Szellemi Tulajdon Nemzeti Szervezete,
Tóth József kezdeményezésére nem a helyi Tihanyi Levendulaolaj
Kft., hanem a Tihany Fejlesztéséért Alapítvány javára jegyezte be
a tulajdonjogot. Ez a tulajdon kötelezettséget is ró az alapítványra,
hiszen annak bevezetése, működtetés és – legelőbb is -
„láthatósága” érdekében lépéseket kell tenni – hangsúlyozta a
kuratórium elnöke. A tihanyi levendulaolaj védjegyének
használatának menedzselésére már korábban létrejött a
Levendulatanács, amelynek vezetője Petróczi Orsolya, a TDM
ügyvezetője, aki a tanácsban az önkormányzatot is képviseli. Az
Apátság Simon Esztert, a Levendula klub pedig Czégai Lászlót
delegálta a testületbe. 

Az elképzelések szerint a logót illetve a védjegyet közterületekre
is kirakják, mert az turisztikailag fontos jelzés, másrészt Tihany
identitását is kifejezi, és egyben felhívja a védett eredetű tihanyi
termékekre a figyelmet, ösztönzi azok megvásárlását. 

Tósoki Imre a témához kapcsolódva elmondta, hogy a helyi
értéktárba az elsők között került be a tihanyi levendula; a
veszprémi értéktárnak szintén része, és jelenleg folyik az
egyeztetés a hungarikumok közé való felvételéről. Az ezzel járó
országos elismertség előnyt jelenthet a települési pályázatoknál
is. A polgármester arra kérte az ülés résztvevőit, hogy továbbra is
segítsék a helyi közéleti programok létrehozását; nyújtsanak
kisebb összegű, egyszeri támogatásokat ezek szervezéséhez az
előző évi gyakorlathoz hasonlóan.

(k.m.)
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MADÁRTÁVLATBÓL SZEMLÉLNI
Új, társadalmi megbízatású alpolgármestere van a

településnek. Juhász Gábor, az Aquilo Hotel Panoráma

ügyvezetőjének feladata Tihany turizmusának a menedzselése

lesz. Munkájával új szemléletet hozhat, szándékai szerint egy

hosszútávú stratégia megalkotásában vállalhat főszerepet.

Mint mondja, tíz éve ül a helyi TDM taggyűléseken, jobbára

egyedül, mert az érintett szolgáltatók nem voltak aktívak.

Ezen szeretne változtatni. Hol tart most a helyi turizmus? Jó-e

az irány, egyáltalán van-e tudatos gondolkodás erről? Juhász

Gáborral beszélgettünk.

- Nagy megtiszteltetés, hogy az önkormányzat felkért erre a
munkára. Nem a titulus vonzott, hanem, hogy ezáltal beleláthatok
folyamatokba, nem kívülállóként kell tájékozódnom a helyi turiz-
must érintő döntésekről. Fontos, hogy egy ilyen településen, mint
Tihany legyen gazdája a turizmusnak, legyen, aki szakmai alapon
komolyan foglalkozik ezzel. Ismeri a település múltját, jelenét és
tud gondolkodni a jövőjéről is stratégiailag. Tihany a térség meg-
határozó turisztikai vonzereje, attrakciója, itt bármit csinálunk, az
kihat a balatoni turizmusra is. Ta-
nulmányaimból és a mentalitásom-
ból kifolyólag mindig érdekelt a tu-
rizmus menedzsment működése.
Alaposan beleástam magam ebbe, képeztem magam. Meggyőző-
désem, hogy egy átfogó, öt-tízéves stratégia nélkül nem lehet a
helyi turizmust értelmezni. Madártávlatból kell látni a félszigetet,
látni az összefüggéseket, gondolkodni azokon és levonni a követ-
keztetéseket. 

- Érdekes, hogy azokon a településeken is, amelyek egyértel-
műen a turizmusból élnek, sőt az identitásuk meghatározó része,
az önkormányzatok nyakán maradt a turizmus formálása.

- Ez alapvető rendszerhiba. Az önkormányzatokhoz érkeznek
a pályázati támogatások, ők pedig elköltik részben olyan fejlesz-
tésekre, amelyek támogatják a turizmust. Európában települési,
desztinációs szinten a turizmussal többnyire szakmai szerveze-
tek foglalkoznak, a szolgáltatókkal karöltve. Az önkormányzatok-
nak fontos szerepe van benne, de a stratégiát nem nekik kell
egyedül kitalálni és megvalósítani. Itthon paradigmaváltásra van
szükség.

A helyi turizmus akkor működik jól, ha az abban résztvevő min-
den szereplő elégedett. A turista szeressen itt lenni, kapjon minő-

ségi szolgáltatást jó ár-érték arányban, és olyan élménnyel távoz-
zon, ami megegyezik azzal az élményígérettel, amivel ide vonzot-
tuk. A szolgáltatók természetesen profitot szeretnének, de az sem
mindegy, azt hogy érik el. Fontos lenne, hogy lássanak perspektívát
abban, amit csinálnak és élvezzék is azt. Ezt a vendég is megérzi.
Az önkormányzat a turizmusból származó bevételéből tudjon visz-
szaadni a lakosságnak is, azaz fussa belőle a jóléti szolgáltatások
fejlesztésére és az ő elégedettségük növelésére. A helyi lakosság
pedig ne csak azt érzékelje, hogy sok a turista, de tudja értékelni
az ebből származó hasznot is. Ha ez a többszereplős elégedettségi
egyensúly megbomlik, akkor nem működik jól a turizmus. Abban
lesz szerepem, hogy a helyi turisztikai menedzsment szervezettel
karöltve megpróbáljuk ezt az egyensúlyt elérni. Ha van egyensúly,
akkor fenntartható turizmusról beszélhetünk.

- Az az érzésem, Tihanyban gyenge lábakon áll ez az emlege-
tett egyensúly. Egyetért?

- Minden szereplő elégedettségén van mit javítani, és lehet is
javítani. De ez csak megérzés, mert erre vonatkozó adat, felmérés
nem áll a rendelkezésünkre. Tihanyba évente körülbelül kétmillió
látogató jön, de ezt se tudjuk biztosan. Nincsenek adataink, mé-
réseink, nincs biztos tudásunk arról, hol tartunk. Az önkormányzat
azt tudja, mennyi idegenforgalmi adót szedett be és mennyi volt a
parkolási bevétel. Ennyi. Ebből nem lehet hatékonyan turizmust
menedzselni és tervezni. 

- Ez egy érzékeny egyensúly, mondhatni tradíció, hogy ahol tu-
rizmus van, ott valamelyik szereplő nem elégedett a helyzetével.
Ott konfliktus van, jobbára a helyi lakosok és turisták között, -
irigykedés, elutasítás, féligazságok, egymással ellentétes szem-
pontok. Az meg már csak habitustól és kulturális beágyazottság-
tól függ, hogy milyen mértékben jelentkezik a konfliktus és mi-
lyen módon tudják kezelni. 

- Az, hogy minden szereplő teljesen elégedett legyen, valóban
nehezen kivitelezhető, de ettől még az egyensúlyra való törekvésről
nem szabad lemondani. Hiszek abban, hogy ezen lehet javítani.
Nekünk vendéglátóknak úgy kell gondolkodnunk, mintha a turis-
tákat a saját otthonunkban látnánk vendégül. Ha valakit behívok a
nappalimba, akkor megkérem rá, hogy vegye le a cipőjét. Vagyis

nekünk szolgáltatóknak is lehet el-
várásunk a vendéggel szemben, - ez
egy paradigmaváltás. Változás van a
turizmusban. Új turisták születtek,

az, aki húsz évvel ezelőtt látogatott Tihanyba, meg aki most érke-
zik, messze nem ugyanaz. Az érdekel engem, hogy öt vagy tíz év
múlva milyen turista érkezik ide Tihanyba. Arra, hogy holnap mi-
lyen jön, nincsen befolyásom, de azt, hogy öt év múlva milyen tu-
ristákat szeretnénk látni a településen, igenis tudjuk alakítani. 

Vannak módszerek arra, hogyan lehet irányítani a turistákat.
Látjuk, hogy Európában a Tihanyhoz hasonló kis kincsesdobozok
tudatosan, hatékonyan végzik ezt. Mi kis túlzással, örülünk, ha

„Az érdekel, hogy öt év múlva milyen
turista érkezik ide Tihanyba.”

Juhász Gábor idegenforgalmi közgazdász, turisztikai projektme-
nedzser szakközgazdász, tanácsadó, 2006-óta az Aquilo Hotel
Panoráma ügyvezetője. Lassan húsz éve Tihanyi lakos, itt háza-
sodott meg, három gyermek édesapja. A Pannon Egyetem turiz-
mus szakán diplomázott, azóta pedig rendszeresen tart szakmai
előadásokat az intézményben. Elnökletével alakult meg a Tihanyi
Turisztikai és Marketing Egyesület, amely az önkormányzat, a
helyi TDM és a vállalkozók közötti együttműködést erősíti.

Juhász Gábor a családjával
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kisüt a nap hétvégén és jönnek a településre sokan. A spontán ki-
alakult turizmus a legrosszabb, mert nincs a folyamatokra sem-
milyen hatásunk és hosszútávon nem fenntartható. 

- Mi hiányzik Tihanyban?
- A nemzetközi szakirodalom szerint minden alappillérrel ren-

delkezik Tihany ahhoz, hogy sikeres turisztikai desztináció legyen.
A kérdésem, hogy sikeres-e? Kell egy vízió, mit szeretnénk látni
tíz év múlva Tihanyban és kell egy stratégia, ami öt évre meghatá-
rozza a teendőket. Ezért hoztuk létre a Turisztikai és Marketing
Egyesületet, amely a szolgáltatókkal, a TDM szervezettel és az ön-
kormányzattal közösen segítheti ezt a munkát. 

Elsődleges, hogy legyenek adataink, mert enélkül nem tudunk
semmit elemezni, nem tudjuk, jó úton haladunk-e. Az idelátogató
vendégeket irányítani kell időben és térben, oda ahol van parkoló-
hely és szolgáltatói szabad kapacitás, programok. Koordinálnunk
kell a közlekedést, a parkolást, a programokat, a szállásokat és a
vendéglátást. 

- Mi az elképzelése, milyen legyen öt év múlva a település tu-
rizmusa?

- Minden adottsága megvan ennek a térségnek ahhoz, hogy ki-
tolódjon a szezon. Azt szeretném, ne legyen kérdés az, hogy érde-
mes-e 8-9 hónapon át nyitva lenni egy helyi szolgáltatónak. Kiszá-
mítható, kiegyensúlyozott és fenntartható működés legyen Tihany-
ban, ez a cél. Ehhez kell a turizmust magasabb szinten, új szem-
léletmóddal menedzselni.

Martinovics Tibor

Átutazóban, a magyaroknak
nevezett nép országában egy
rövid időre megszakítottam
utam a Balaton nevű tó mellett.
Tihanynak hívják a helyet, ahol
megpihenni vágytam. Tihany az
északi part messze földön
híres ékessége. Valóban, kies
ligetekben, mezőkben bővel-
kedő félsziget, ősi település,
melynek neve a tudós emberek
szerint csöndet jelent.

Érkeztemkor azonban éppen
nem a csend uralkodott. A fő-
úton, amely észak-déli irány-
ban kettészeli a városkát, nagy
zajjal föl s le dübörögtek a ko-
csik, és a keskeny gyalogúton
botladozva próbáltam átjutni a
túlsó oldalra. Végül szerencsé-
sen elértem a főtérig, amely
éppen szemben fekszik a híres
Apátsággal, és ahol számos
kellemetes hely kínálja magát
pihenésre, felfrissülésre.

Éppen üdítő búzasörömet
vettem magamhoz, amikor
nagy zajjal egy társaság jelent
meg a téren. Tagjai húsz-har-
minc év közötti férfiúk voltak;
minden kétséget kizárólag faj-
tájuk díszei. Termetük egyenes,
válluk széles, erős nyakukon
ülő, kerek fejükből nyílt tekin-
tettel kerestek férőhelyet ma-
guknak. Tán a meleg és a helyi
italok együttes hatására igen
felhevülve, széles mozdulatok
és hangos kiáltások közepette
társalogtak a szomszédos asz-
talnál. Ami pedig még inkább
magára vonzotta tekintetem, az
az öltözékük volt. Még inkább
annak hiánya! Egyesek közülük
teljesen fedetlen felsőtesttel
jelentek meg, mások pedig
háló-szerű ruhadarabot visel-
tek, mely sem mellkasuk
dúsan sarjadó szőrzetét, sem
pedig az arról csorgó izzadt-
ságcseppeket el nem rejtheté.

Ezen elcsodálkozva alapo-
sabban szemügyre vettem az
érkezőket. Itt nem a huncut
leányok és pajkos asszonyok
akarják szoknya alól kivillanó
lábikrájukkal és gömbölyű ido-
maikkal magukra vonni a férfi-
tekinteteket? Itt nem a szép-
nem akarja magába bolondí-
tani a férfinépet, hanem a fér-
fiak a fehérnépet? - kérdeztem
magamtól. Vajh, az ország eme
szegletében nem az asszonyi

kellem, hanem a férfiúi kebel
vonja inkább magára a népek
tekintetét?

Akárhogy is töprengtem
eme fogós kérdésen, választ
nem kaptam, és a kétely csak
rágott belülről. Tovább tanul-
mányoztam hát a seritaltól
egyre inkább felhevülő társasá-
got. És nem hiába! Észrevet-
tem, hogy egyikük-másikuk
nadrágja lecsúszott a dereká-
ról. Ennek következtében göm-
bölyű pocakjuk és domború
avagy lapos hátsó felük egy
része láthatóvá vált. A bozontos
szőrzet látványa ugyancsak za-
varba hozott, ezért módjával
leskelődtem.

Udvariatlannak és tolakodó-
nak sem akarván látszódni,
főleg nem olyan helyen, amely-
nek szokásaival nem vagyok is-
merős, inkább nem kérdezős-
ködtem. Ennek okán viszont tu-
datlan maradtam.

Ám csak egy rövid időre! Egy,
a templom felől érkező família
rövid időre megállt a közelem-
ben. - Milyen szemérmetlenek
ezek a turisták! - szólalt meg
megrovóan az atya. Felesége,
rosszallását kifejezendő, elfor-
dította fejét, és másfelé nézett.
Süldő leánykájuk is követte
anyja példáját, de bizony fél
szemmel az idegeneket must-
rálta.

A turistáknak nevezett, ván-
dorló népek eme fajtájával or-
szágbéli utazásom során ké-
sőbb is találkoztam még. Két-
ség sem fér hozzá, hogy a legé-
nyek lenge öltözékükkel sok-
felé kiváltották a helybéliek
rosszallását. Pedig lehet, hogy
csak a hűdés ellen óvták ma-
gukat, hiszen köztudott, hogy
eme súlyos betegség okozója a
test túlságos felmelegedése és
a vér ezzel járó csomósodása.   

Feljegyzéseimet Olvasóim
okulására bocsátom közre.
Idegen földre lépvén ajánlatos
ismerni a helyi szokásokat, kü-
lönben bajba, veszedelembe
sodortatunk. Ezért nem leszek
rest a továbbiakban sem a Ke-
gyes Olvasó elé tárni utazásaim
történetét, remélve, hogy ily
módon kicsinyég hasznára le-
endek embertársaimnak.

Koncz Mária

EGY UTAZÓ NAPLÓJÁBÓL
Jegyzet
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MEGÚJULT A IV. KÁROLY KÁLVÁRIA KURATÓRIUMA
Miután 1927 augusztusában

felszentelték Tihanyban a Kálváriát,

nagyon népszerű látogatóhely volt. A

falu egyik ikonikus helyét a IV. Károly

Tihanyi Országos Emlékbizottság

kezdeményezésére és szervezésében

építették fel az Attila-dombon.

Építésének célja az volt, hogy Jézus

szenvedéstörténetével szimbolizálják a

történelmi Magyarország trianoni

megcsonkítását. 

A közelmúltban két tag és az elnök

lemondása miatt megújították a

Kálváriát felügyelő kuratóriumot,

melynek új elnöke Mogyorósi Ányos

atya lett. A Kálvária múltjáról, az

aktuális feladatokról beszélgettünk az

érintettekkel.

- Most már ki lehet mondani, amiről so-

káig beszélni sem lehetett: 1960-ban bot-

rányos körülmények között, fegyveres őrök

kíséretében rombolták le - mondta Varró
János alpolgármester, a IV. Károly Kálvária

kuratóriumának tagja. - A gyerekkoromban

játszani sem nagyon volt szabad a környé-

ken, beszélni róla nyíltan pedig egyáltalán

nem lehetett. Aztán jött a rendszerváltás,

és a 90-es években az első képviselő tes-

tület illetve az apátság részéről is felmerült

a felújítás, az alapítvány létrehozásának

gondolata. Nagy lelkesedés volt, nagy aka-

rat, hogy ez a történelmi hely megújuljon.

Civilek, vállalkozók pénz adományaiból

hatalmas lendülettel el is kezdődött a fel-

újítás, aztán az idő elteltével egy kicsit le-

lassult. Különböző problémák adódtak, az

1960-as rombolás után a bronz reliefek be

lettek építve a veszprémi Margit temp-

lomba, a korpuszokat pedig a sok hányat-

tatás után Sümegen állították fel. 

Rögös út vezetett idáig

Varró János elmondta, hogy először a

stációk felújítása készült el, a Margit

templomtól visszakapták a reliefeket.

Sümeg is vissza szerette volna adni min-

denképpen a korpuszokat, sőt meg is volt

az átadás időpontja, itt Tihanyban fogadták

volna őket, de a szállítás előtti napon élő-

lánccal tiltakoztak Sümegen az akció

ellen, így végül nem került vissza a három

korpusz. 

- Nagyon hosszú és rögös út vezetett

ahhoz, hogy most itt beszélgetünk a meg-

újult Kálváriánál. Egy 30 éves folyamat,

mely alatt többször cserélődött az alapít-

vány összetétele is, a kuratóriumi elnöke

is, de az elv és a legfontosabb vezérlő erő

mindig is egyértelmű volt: a tihanyiak, az

alapítványi tagok, a kuratórium és a támo-

gatók is azt szerették volna, hogy lehetőség

szerint eredeti állapotba legyen visszaál-

lítva a kálvária. Azt most már beláttuk,

hogy a mellette időközben felnőtt erdő és

egyéb okok miatt az eredeti állapotban

nem, de közel eredeti állapotban megvaló-

sulhat ez a terv. Nagyot lendített a folyama-

ton az az egész napos rendezvény, amelyet

2007-ben a Tihany Turizmusáért Egyesület

szervezett, ezen elég jelentős összeg folyt

be, majd a Tihanyi Legenda Projektnek kö-

szönhetően jött létre a mostani állapot – így

Varró János.

A Kálvária megújulásával egy kicsit

lanyhult az adományozási kedv, pedig

lenne még feladat bőven. Néhány nagyobb

volumenű felújítás azonban történt még:

ilyen a stilizált kerítés kő falának felújí-

tása, melyre azért volt szükség. mert az

elmúlt évtizedek alatt a kirándulók szét-

szórták a falban lévő köveket. Lecsiszolták

a stációk műkő részeit és a reliefeket is

javították. A stációk hátoldalán kicserélték

a táblákat, most minden táblán az állíttató

város vagy vármegye valamint az állítás-

nak az időpontja is szerepel, illetve a fel-

újítást támogató család, baráti társaság,

vagy közösség neve. De megújult a Nyár-

sas-hegy kőfalában található Borsos Mik-
lós Máriát ábrázoló domborműve is.

Mindez az előző kuratórium munkáját di-

cséri. 

A kuratórium esetenként ülésezik.

Mindez attól függ, milyen nagyságrendű

feladatokat kell megoldani. Varró János

szerint az előttük álló egyik legfontosabb

feladat a lépcső felújítása, a tájékoztató
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tábla cseréje. Az új kuratórium feladata

lesz a IV. Károly lépcső mellett található

kereszt felújítása, ami valahogy eddig ki-

maradt a felújítások sorából. A kuratórium

magára vállalta ennek megoldását, amit az

önkormányzat jelentősebb összeggel tá-

mogat. 

A kálvária jelenléte 
egy hitvallás

Az előző kuratóriumból két tag és az

elnök sajnálatos módon lemondott, ezért

választottak új elnököt és egy új tagot.  

- Itt szeretném megragadni az alkalmat,

hogy az előző kuratóriumból lemondott

Bakos Péter elnöknek és a leköszönő ta-

goknak, Csizmazia Zsoltnak és Ágoston
atyának megköszönjem a munkáját. Na-

gyon sokat segítettek, jó volt velük dol-

gozni, hiszen látható és fontos eredménye-

ket értünk el. Bízom benne, hogy az új ta-

gokkal és az új elnökkel, Ányos atyával is

jól tudunk majd együtt dolgozni, és remé-

lem, hogy még szebbé, még kulturáltabbá

tudjuk tenni ezt a sokak által látogatott IV.

Károly emlék kálváriát.- mondta Varró

János.

- A Kálváriának, a keresztútnak a jelen-

tőségét mi húsvéti fénnyel tekintjük.

mondta Mogyorósi Ányos atya, a kurató-

rium nemrégiben megválasztott új elnöke,

amikor a IV. Károly Kálvária jelentőségéről

kérdeztem. -  Egy olyan út, aminek van

célja, egy olyan út, ami az emberek meg-

segítésére szolgál. A hitvallás az alapja,

mellette van egy történelmi háttér: IV. Ká-

roly, utolsó magyar királyunk tihanyi jelen-

léte, ami gyászos jelenlét a magyar törté-

nelem számára, mert a királyt ide tulaj-

donképpen bezárják száműzetése előtt.

Mégis ő is hitvallásként tekint szolgála-

tára, ezt felismerték a tihanyiak. A ma-

gyarság keresztútja, IV. Károly keresztútja

valahol bekapcsolódik Jézus megváltói

tettébe, ezért építették ide ezt a Kálváriát.

Ami az Istentől származik, az reménnyel

teli, abban van jövő, és azért történhetett

meg az is, hogy bár ki akartak irtani Ti-

hanyból mindent, ami a kereszténységre

utalt, így a kálváriát is ledönteni, de az új-

jáépült. Az építési folyamat mindig hosz-

szabbnak tűnik, mert az nem csak a múlt-

nak a restaurálása és nem csak téglák

egymásra helyezése, hanem a léleknek is

az útja, amely gondol a jövőjére. Nagyon

hálásak vagyunk azoknak az adományo-

zóknak, azoknak az építőknek, akik pénzt

és kézzel foghatót tettek ebbe a Kálváriába

– fogalmazott az új elnök.

Új feladatok

A jövő megoldásra váró feladatairól

szólva Ányos atya elmondta, hogy egy kál-

váriának a létéhez mindig kötődik egy jövő

és sok feladat. Nagyon fontos a karbantar-

tás, sok apró és nagyobb helyreállítani való

van mindig, a táblák karbantartása. A Kál-

vária megóvása mellett az alapítvány kura-

tóriumának fontos feladata még az épített

egyházi örökségnek, az útszéli keresztek-

nek a megújítása is. Az atya kiemelte az

apátsági lépcsőnél található kereszt meg-

újításának fontosságát. Emellett a kurató-

rium vezetőjeként fontos feladatának tartja

IV, Károly tiszteletét, üzenetét az emberek

számára megfogalmazza, ennek az üze-

netnek az emberi, a közösségi dimenzióját

is erősítve. 

- Amit a kuratórium előző tagsága el-

döntött, nagyon fontos megvalósítani. Szá-

momra most kiemelt feladat, hogy az ala-

pítókkal egyeztessek, a kuratóriumi tagok-

kal átbeszéljük, hol tartottak, fontosnak

tartom, hogy október 21-én, IV. Károly em-

léknapján megemlékezzünk, ami egy kö-

zösségteremtő erő is lehet Tihanyban.

Célom, hogy bekapcsolódjunk abba a

közép-európai imaliga hálóba, mely már

Magyarországon is jelen van. Hazánkban

budapesti központtal működik a IV. Károly

imaliga, de jelen vannak Ausztriában,

Olaszországban is, tehát lényeges, hogy

egy élő láncolatba kerüljön bele ez a Kál-

vária, és akár külföldön élő, IV. Károly tisz-

telői számára is egy találkozási pont legyen

– így Ányos atya, aki hozzá tette: a  kurató-

rium tagságának összetételénél arra töre-

kedtek, hogy mindkét alapító fél képvisel-

tesse magát benne. Az apátság részéről az

egyházközség életében aktívan szereplő

tagok, hívők vesznek részt, igy egyfajta

egyensúly jelenik meg a tagság összetéte-

lében. 

Az új kuratórium már megfogalmazta az

éves tervét és meghatározták, ki milyen

feladatot tud vállani. 

Rózsa Éva

FOTÓ: BALOGH STEVE
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A TIHANYI SZABADTÉRI JÁTÉKOK
2023. ÉVI TERVEZETT 

PROGRAMJA

SZENTPÉTERI CSILLA & BAND
KONCERTSHOW 
VENDÉG: WOLF KATI

Vérpezsdítő, mediterrán dallamok, fergeteges ritmusok, varázs-
latos látványvilág a Bujtor István Szabadtéri Színpadon.

Június 23-án, pénteken, este fél kilenckor Szentpéteri Csilla
zongoravirtuóz és zenésztársai igazi mediterrán hangulattal, bra-
vúros hangszerpárbajokkal, LED falakon zenére komponált lenyű-
göző filmekkel, varázslatos látványvilággal várják a különleges
zenei élményre, páratlan kikapcsolódásra vágyókat. Ezzel kezdetét
veszi a Bujtor István Szabadtéri Színház nyári évada.

Szentpéteri Csilla koncertjén a saját szerzeményei mellett örö-
kérvényű klasszikusok szólalnak meg ötletgazdag átiratokban,
jazz, blues, latin, rock műfajokkal ötvözve, új esszenciát adva a régi
ízeknek. A koncert sztárvendége Wolf Kati, akivel forró hangulatú,
dinamikus, szenvedélyes közös zenei blokkjukban igazi zenei
ínyencségekkel készülnek, Puccini-tól Tina Turner-ig.

Egy koncert, mely egyszerre klasszikus és progresszív, magas
színvonalon szórakoztató és látványos.

Száz éve épült az egykori Sportszálló, Bierbauer Virgil és

Mikle Károly építészek tervei alapján. A helyi védelem alatt

álló épületben jelenleg a Sport Terrace Tihany vendéglő

működik, ahol a jubileumi évforduló apropóján az épület

történetét bemutató, ingyenesen látogatható kiállítás nyílt.

Az árnyas parkkal övezett egykori szálloda a fürdőtelep egyik
legszebb épülete volt. Szépsége és eleganciája az 1960-as átépí-
tését követően sem kopott meg. Utolsó funkciója szórakozóhely,
étterem és presszó volt, ami 1992 nyara után azonban végleg be-
zárt, ezután hosszú évekig elhagyatottan állt a hajóállomás mel-
lett.

- Idővel bokrok és fák nőttek ki a tetőn, a Sport felirat is alig lát-
szott ki az épület tetején. Mivel az ingatlan frekventált helyen van
egy idő után kapott egy új külső burkot, ami elfedte az összefirkált,
romos épület tóra néző felét- emlékezett vissza az épületben mű-
ködő Sport Terrace Tihany vezetője, Gyerjabin Péter.

Gyerjabin Péter 2019 tavaszán kezdett bele a vállalkozásába és
27 év kényszerpihenő után újra életet lehelt a dicső múlttal ren-
delkező, sokaknak rengeteg emléket idéző épületbe. Az egész
évben nyitva tartó Sport ma már fontos találkozóhelye a Tihanyi-
aknak, a településre érkező vendégeknek, de a kerékpárosok, vi-
torlázók körében is egyre népszerűbb.

A vendéglátóhely üzemeltetői az idei évforduló alkalmából ösz-
szegyűjtötték az elmúlt évszázad ikonikus képeit, pillanatait, illetve
a felújítás és üzemeltetés meghatározó momentumait, amelyekből
egy igazán színes molinó csokrot állítottak össze. A kiállítás bárki
számára látogatható. 

t-v

SZÁZÉVES A SPORT



Ki ne ismerné a legendás Beatles egyik legnépszerűbb számát,

az All you need is love-ot? Üzenete egyértelmű: a legtöbb,

amire szükségünk van, az a szeretet. Nem véletlen ez a mottója

az idei Levendula Heteknek: „All you need is love lavender.”  A

mostani, 19. programsorozat szeretné megmutatni a

nagyvilágnak, hogy mitől különleges ez a növény! 

Ebben az évben a helyi TDM, a Tihanyi Turisztikai és Marketing
Egyesülettel közösen gondolkodva, a Levendula Hetek és főként a
hétvégék kínálatát különböző tematikák mentén alakították ki. 

Az első hétvége témája az egészség, az egészséges élet, vala-
mint a levendula jótékony hatásai lesznek. Az egészséggel, sport-
tal, gyógynövényekkel és főként a levendulából készült termékek
gyógyhatásaival kapcsolatos programok várják a vendégeket. Sőt,
az Egy csepp figyelem alapítvány országos, tízhelyszínes roads-
how-jának egyik állomása is itt lesz Tihanyban június 17-én, szom-
baton. Másnap kerekasztalbeszélgetésen vesznek részt a helyi
szolgáltatók, termesztők és a termék-előállítók. 

A második hétvége a Múzeumok Éjszakája jegyében kulturális
rendezvényekben bővelkedik. Az Alkotók Házába a levendulater-
mesztés történetével foglalkozó programokat szervez a Németh
László Művelődési Ház és Könyvtár, a Tihanyi Tájházak ingyenesen
látogathatók lesznek, az Apátságban pedig megrendezik a hagyo-
mányos Múzeumok Éjszakáját.

A harmadik, egyben záró hétvégén a szervezők a szolgáltatók
segítségével igyekeznek megmutatni, mennyire szerteágazó a le-
vendula felhasználása, hogy sokkal több, mint csupán kozmetikai
alapanyag. A rendezvény 16 napja alatt a helyi éttermek, vállalko-

zások kínálatából kiderül, hogy a levendula finom is, gasztronómiai
felhasználásának módja pedig szinte kimeríthetetlen lehetőségek-
kel kecsegtet. Előkerülnek majd különleges receptek, sültek és
torták is. 

Minden kikapcsolódni, feltöltődni, gyönyörködni, kóstolni, sza-
golni, szórakozni vágyó vendéget várnak tehát június 17. és július
2. között a kincses félszigeten. A Levendula Hetek zárásaként a
XXXII. Csuti István Kettesfogat-hajtó Emlékversenyt is megrende-
zik a Belső-tó partján, így látványosságból sem lesz hiány. 

Részletes információk: a www.levendulafesztival.hu oldalon.
t-v
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ALL YOU NEED IS LAVENDER

Levendula Hetek 06.17-07.02.

Június 17. szombat - Mádl Ferenc tér
10.00-17.00 „Egyszer Élünk Körút” – Ingyenes egészségügyi

szűrések az Egy Csepp Figyelem Alapítvány köz-
reműködésével

19.00 Renáta & Kónyai Tibor Duó Koncert

Június 18. vasárnap - Mádl Ferenc tér
15.00 „Egészségmegőrzés egy csipet levendulával”

Rózsa Éva egészségről, sportról, no meg termé-
szetesen levenduláról és ezek kapcsolatáról be-
szélget meghívott vendégeivel

19.00 Naplementés jóga a Magtár teraszán

Június 23. péntek - Alkotók Háza
18.00 Benkő Péter est „Magyarok a Kárpát-medencé-

ben” címmel

Június 24. szombat - Mádl Ferenc tér
18.00 A színpadon: Sári Évi színésznő, énekesnő
19.00 Sebestyén Ivett bárzongorista zenél

Június 25. vasárnap - Magtár terasz
11:00 Pöttyös Panni és Kockás Peti 

Mese és rajzolás Bodor Böbe Latinovits és
Szepes Mária díjas színésznővel

9.00-18.00 Családi vasárnap – ingyenesen látogatható
a Tihanyi Tájházak

Július 1. szombat - Mádl Ferenc tér
16.00 Levendula a gasztronómiában?

Főzőbemutató Bede Róbert mesterszakáccsal
19.00 Kovács Áron & DJ Kényelmes zenél:

Still Crazy – Támad a 80-as évek

Július 2. vasárnap - Belső-tó partja
XXXII. Csuti István Kettesfogat-hajtó Emlékverseny



REJTVÉNY
A Pisky sétányon található Kolodko Mihály miniszobra, Gombóc Artúr miniatűr bronzba öntött mása. A kárpátaljai szobrászművész Ung-
váron született, anyai ágon magyar származású. Eleinte köztéri szobrokat készített, mivel tanulmányait a plan air művészet terén gya-
korolta. A miniszobrairól jól ismert művész készített már pici alkotást többek között Mekk Mesterről, a Kockásfülű Nyúlról, a nagy
ho-ho-horgász híres csalijáról, Rejtő Jenő 14 karátos autójától, de Rubik Ernő zseniális találmányát, a bűvös kockát is megformálta. 
De ki alkotta meg eredetileg Gombóc Artúrt?
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DÍJAZOTT ASSZONYKÓRUS

A Magyar Kórusok, Zenekarok és Népzenei Együttesek Szövet-
sége, vagyis a KÓTA május 14-én, Alsópáhokon rendezte meg az
Aranypáva nagydíjas gálát, amely az országos minősítőrendszer
legrangosabb eseménye.

A Tihanyi Asszonykórus ismét kitett magáért és a rendezvényről
az Aranypáva különdíjjal tért haza.  

Gratulálunk a kórusnak és felkészítőjüknek, Nagy Dorottyának.
t-v

ARANY MINŐSÍTÉSŰ
ZENÉSZEK

A Tihanyi Népzeneoktatás tanítványai idén is részt vettek a Hajlik
a meggyfa elnevezésű regionális népzenei és népdalversenyen,
Kaposváron. Az eredmények:

Legeza Ilka és Szalontai Kincső énekszólójukkal kiemelt arany
minősítést kaptak.

Kelen Csenge furulyaszólója ezüst minősítésben, citeraszólója
kiemelt arany minősítésben részesült.

A csapat közös produkcióját pedig aranyra minősítette a zsűri.
t-v
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